
PROFILE CRIMP HANDGUN DIES - PROFILE CRIMP DIE 44
SPECIAL/44 MAGNUM

These handgun cartridge crimp dies were designed for those who want the
best possible crimp. Profile crimp dies provide tighter, more uniform roll type
crimp, and requires the bullet to be seated to the correct depth in a previous
operation. These dies are not for cartridges that headspace on the case
mouth.

Attributes

Name: PROFILE CRIMP DIE 44 SPECIAL/44 MAGNUM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003429
Mfr. No.: 86286
Cartridge: 44 Magnum,44 Special
Die Style: Profile Crimp Dies
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760862861

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding Profile Crimp
Die 44 Special/44 Magnum
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Redding Profile Crimp Die für 44 Special/44 Magnum. Diese
HandfeuerwaffenPatronencrimpDies sind speziell für diejenigen entwickelt worden, die den bestmöglichen
Crimp wünschen. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen beachten, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie die Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung und Pflege des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Redding Profile Crimp Die nur mit geeigneten Patronen, die nicht kopflastig sind.
Achten Sie darauf, dass die Kugel vor dem Crimpen auf die richtige Tiefe gesetzt wird.
Tragen Sie bei der Verwendung der Dies geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Vermeiden Sie Ablenkungen während der Verwendung des Produkts.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Crimp Dies:1.

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß montiert und stabil ist.
Befestigen Sie das Redding Profile Crimp Die gemäß der Anleitung des Herstellers an Ihrer Presse.
Überprüfen Sie die Einstellung des Dies, um sicherzustellen, dass es korrekt positioniert ist.

Verwendung des Crimp Dies:2.

Setzen Sie die Kugel in die Patrone auf die empfohlene Tiefe.
Führen Sie die Patrone in das Crimp Die ein.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um einen gleichmäßigen Crimp zu erzielen.
Überprüfen Sie den Crimp nach jedem Vorgang auf Gleichmäßigkeit und Festigkeit.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie das Crimp Die regelmäßig, um eine einwandfreie Funktion zu gewährleisten.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Werkzeugen.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler. Halten Sie dabei die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.

Schlussfolgerung
Das Redding Profile Crimp Die ist ein hochwertiges Werkzeug, das Ihnen hilft, präzise und sichere Crimps für
Ihre HandfeuerwaffenPatronen zu erstellen. Befolgen Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen, um die bestmöglichen Ergebnisse zu erzielen und sicherzustellen, dass Sie das Produkt
verantwortungsbewusst verwenden.



Safety Instruction Guide for Profile Crimp
Handgun Dies
Introduction
Thank you for choosing the Profile Crimp Handgun Dies for your reloading needs. These dies are specifically
designed for the .44 Special and .44 Magnum cartridges, providing a superior crimp for enhanced performance.
This guide outlines essential safety instructions to ensure safe handling and use of the product in compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the dies in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the reloading equipment is in good condition and properly maintained.
Keep the dies and all reloading components out of reach of children and other vulnerable individuals.
Inspect the dies before each use for any signs of damage or wear.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when reloading.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper use of the crimp dies may lead to misfires or cartridge failures.
Always verify that the bullet is seated to the correct depth before crimping.
These dies are not suitable for cartridges that headspace on the case mouth.

Instructions for Avoiding Hazards:

Ensure your workspace is clean and free from distractions.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridges.
Avoid using damaged or worn dies, as they may not function properly.
Always follow the reloading data provided by reliable sources.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the Profile Crimp Die in your reloading press according to the manufacturer's1.
guidelines.
Adjust the die to ensure proper alignment with the cartridge case.2.
Check that the die is tightened and stable before use.3.

Usage:

Seat the bullet to the correct depth using the appropriate seating die.1.
Insert the cartridge into the crimp die.2.
Activate the press to apply the crimp to the cartridge.3.
Inspect the crimped cartridge for uniformity and proper fit.4.

After Use:

Clean the dies after each use to remove any debris or residue.



Store the dies in a dry, secure location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies in accordance with local regulations.
Ensure that all reloading components are disposed of safely, following environmental guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or to report unsafe products, please contact the manufacturer or authorized distributor.
Ensure that you have product details available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Profile
Crimp Handgun Dies. Always prioritize safety and adhere to best practices while reloading. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies
de Crimpado de Perfil Redding para 44 Special/44
Magnum
Introducción
Los dies de crimpado de perfil Redding para 44 Special y 44 Magnum están diseñados para ofrecer el mejor
crimpado posible en cartuchos de pistola. Esta guía tiene como objetivo proporcionarte información clara y
concisa sobre el uso seguro de este producto, asegurando que cumplas con las normativas de seguridad de la
UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar este producto.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o desgastes.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Nunca utilices el producto en condiciones adversas, como en ambientes húmedos o con mala
iluminación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de peligros: El uso incorrecto de los dies puede causar lesiones personales o daños a la
propiedad. Asegúrate de que la bala esté asentada correctamente antes de proceder con el crimpado.
Uso adecuado: Este die no está diseñado para cartuchos que dependen del borde de la vaina. Utiliza
únicamente para los cartuchos especificados.
Manejo adecuado: Siempre manipula los dies con cuidado. Evita el contacto con partes afiladas o
móviles.
Supervisión: Si eres nuevo en el uso de dies, busca la asistencia de un experto o de alguien con
experiencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todos los materiales necesarios a la mano, incluyendo el cartucho, la bala y el
equipo de recarga.
Verifica que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación del Die:2.

Coloca el die en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la altura correcta para asegurar un crimpado uniforme.

Uso del Die:3.

Inserta el cartucho en la prensa.
Asegúrate de que la bala esté asentada a la profundidad correcta antes de iniciar el crimpado.
Baja la prensa lentamente y aplica presión hasta que el crimpado esté completo.
Retira el cartucho y verifica el crimpado para asegurarte de que ha sido realizado correctamente.

Finalización:4.



Limpia el die después de cada uso para mantener su eficacia y prolongar su vida útil.
Almacena el die en un lugar seguro y seco, lejos de la humedad y la corrosión.

Instrucciones de Desecho
No deseches los dies de manera irresponsable. Consulta las normativas locales sobre el desecho de
herramientas y equipos de recarga.
Si el die está dañado o ya no se utiliza, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra cuando te comuniques.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar del uso de los dies de
crimpado de perfil Redding de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les Matrices de Sertissage
Redding Profile Crimp Die 44 Special/44 Magnum
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les matrices de sertissage Redding Profile Crimp Die 44 Special/44
Magnum. Ce produit a été conçu pour t'aider à obtenir un sertissage optimal pour tes cartouches de pistolet. Il
est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des matrices et remplaceles si elles sont endommagées.
Ne laisse pas les matrices à la portée des enfants.
Informetoi sur les risques potentiels liés à l'utilisation de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité.
Assuretoi que la balle est enfoncée à la profondeur correcte avant d'utiliser la matrice.
Ne force pas la matrice si tu rencontres une résistance inattendue ; cela peut endommager le produit ou
causer des accidents.
Évite de travailler dans des zones humides ou mal éclairées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la matrice :1.

Fixe la matrice dans le portematrice de ton outil de rechargement.
Assuretoi qu'elle est bien serrée pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation de la matrice :2.

Charge la cartouche avec la balle à la profondeur correcte.
Place la cartouche dans la matrice et abaisse le levier de l'outil.
Vérifie que le sertissage est uniforme et ajusté.

Vérification du sertissage :3.

Inspecte visuellement chaque cartouche après le sertissage.
Assuretoi qu'il n'y a pas de déformations ou d'autres anomalies.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les matrices usées ou endommagées dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les matériaux en métal.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des déchets dangereux.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact basé dans l'UE.



Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, tu peux utiliser les matrices de sertissage Redding Profile Crimp Die 44
Special/44 Magnum en toute confiance. Rappelletoi d'être toujours vigilant et de respecter les consignes de
sécurité pour garantir une expérience de rechargement sécurisée et efficace.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso delle Matrici di
Crimpatura Profilo Redding per Pistole
Introduzione
Le matrici di crimpatura Profilo Redding per cartucce 44 Special e 44 Magnum sono progettate per garantire un
crimpaggio sicuro e affidabile. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza essenziali per l'uso di questo
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante il processo di crimpatura per proteggere gli occhi da schegge
o detriti.
Indossare guanti di protezione per evitare tagli o irritazioni durante la manipolazione delle matrici e delle
cartucce.
Assicurarsi che la matrice sia correttamente installata e fissata prima dell'uso.
Non utilizzare le matrici per cartucce che si basano sul bordo della custodia, poiché ciò potrebbe causare
malfunzionamenti o incidenti.
Non sovraccaricare la pressa durante l'uso delle matrici; seguire sempre le raccomandazioni del
produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Matrìce:1.

Assicurarsi che la pressa sia spenta e non in funzione.
Inserire la matrice di crimpatura Profilo Redding nel portamatrici della pressa.
Serrare la matrice in posizione seguendo le istruzioni del produttore.

Preparazione delle Cartucce:2.

Inserire il proiettile nella cartuccia alla profondità corretta in un'operazione precedente.
Assicurarsi che la cartuccia sia pulita e priva di detriti.

Crimpatura:3.

Posizionare la cartuccia nella matrice di crimpatura.
Attivare la pressa per applicare il crimpaggio. Assicurarsi che il movimento sia fluido e controllato.
Controllare il crimpaggio per garantire che sia uniforme e sicuro.

Verifica Finale:4.

Ispezionare visivamente le cartucce crimpate per eventuali difetti.
Conservare le cartucce in un luogo sicuro e appropriato.



Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Non gettare le matrici o le cartucce nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di materiali di rifiuto pericolosi.
Se il prodotto risulta danneggiato o non sicuro, contattare il rivenditore per le istruzioni sul recupero.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il
rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
sul prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, gli utenti possono garantire un uso sicuro e efficace delle matrici di
crimpatura Profilo Redding per pistole.



Brukermanual for Redding Profilkrimp Die 44
Special/44 Magnum
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Profilkrimp Die for 44 Special og 44 Magnum. Denne guiden gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og
sikkerhetsanbefalinger for å sikre en trygg opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk av produktet.
Sørg for at produktet er i god stand før bruk; sjekk for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk passende verneutstyr, som briller og hansker, når du arbeider med håndvåpenpatroner.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Korrekt dybdeinnstilling: Sørg for at prosjektilet settes til riktig dybde før bruk av krimpdørene.
Ikke bruk med feil patroner: Disse dørene er ikke designet for patroner med hylsehodet på
hylsemunnen.
Ikke overbelast: Unngå å overbelaste krimpdørene, da dette kan føre til skade på produktet og
potensielle farer.
Rengjøring: Hold produktet rent og fritt for smuss for å sikre optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst.
Samle nødvendig utstyr, inkludert håndvåpenpatroner og verktøy.

Installering av krimpdørene:2.

Monter krimpdørene i pressesystemet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at dørene sitter godt og er sikkert festet før bruk.

Bruk av krimpdørene:3.

Sett prosjektilet til riktig dybde i en tidligere operasjon før krimping.
Bruk jevn og kontrollert trykk når du krimper patronene for å oppnå en strammere og mer ensartet
krimp.
Unngå å bruke overdreven kraft, da dette kan skade både produktet og prosjektilet.

Etter bruk:4.

Rengjør krimpdørene grundig for å fjerne eventuelle rester av smuss eller metallpartikler.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted, utilgjengelig for barn.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av verktøy og metallprodukter.



Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Redding Profilkrimp Die, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler. Det er viktig å ha tilgang til nødvendig informasjon for å sikre trygg
bruk av produktet.

Takk for at du valgte Redding. Vi ønsker deg en trygg og produktiv opplevelse med våre produkter!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matryc do
Zaciskania Nabojów Pistoletowych Redding
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matryc do zaciskania nabojów pistoletowych Redding Profile Crimp Die 44 Special/44
Magnum. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu,
zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z matryc do zaciskania, przestrzegaj poniższych zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z matryc do zaciskania nabojów pistoletowych, pamiętaj o następujących środkach
ostrożności:

Upewnij się, że pociski są osadzone na odpowiedniej głębokości przed zaciskaniem.
Nie używaj matryc do nabojów, które opierają się na krawędzi łuski.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne i rękawice podczas pracy.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie pozostawiaj matryc bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać matryc do zaciskania, wykonaj poniższe kroki:

Instalacja:1.

Zainstaluj matrycę w odpowiedniej prasie do rewolwerów, upewniając się, że jest dobrze
zamocowana.
Sprawdź, czy matryca jest ustawiona na odpowiednią głębokość zacisku.

Użytkowanie:2.

Przygotuj łuski nabojów i pociski zgodnie z instrukcjami.
Umieść łuskę w matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Wykonaj ruch zaciskający, aby uzyskać pożądany efekt.
Po zakończeniu użycia, oczyść matrycę z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować matryce do zaciskania, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów metalowych.
Nie wyrzucaj matryc do zwykłych odpadów domowych.



Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich informacji dotyczących produktu,
aby uzyskać odpowiednie wsparcie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania matryc do
zaciskania nabojów pistoletowych Redding.



PROFILE CRIMP HANDGUN DIES KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Profile Crimp Die 44 Special/44 Magnum käsikiväärin patruunan puristuskuulan.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan optimaalinen puristuspatruunoille, ja sen käyttö vaatii huolellista
huomioimista turvallisuuden varmistamiseksi. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan 44 Special ja 44 Magnum patruunoiden
kanssa.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja
patruunoiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kuula on asetettu oikeaan syvyyteen ennen puristusta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, puristusprosessin aikana.
Varmista, että työtila on hyvin valaistu ja siisti, jotta vältetään onnettomuudet.
Älä yritä puristaa patruunoita, jotka eivät sovi tähän tuotteeseen.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä puristuskuula käsikiväärin patruunanvalmistuslaitteeseen ohjeiden mukaan.
Varmista, että puristuskuula on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta patruuna puristuskuulan sisään.
Säädä syvyys, jotta kuula on oikeassa kohdassa.
Suorita puristusprosessi hitaasti ja tasaisesti.
Tarkista puristuksen laatu jokaisen patruunan jälkeen.

Käyttö ja huolto
Puhdista tuote käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Älä käytä kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tuotteen materiaaleja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että käytät EU:n Safety Gate järjestelmää ilmoittaaksesi mahdollisista vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista.



Säkerhetsinstruktioner för Redding Profile Crimp
Die 44 Special/44 Magnum
Introduktion
Tack för att du valt Redding Profile Crimp Die 44 Special/44 Magnum. Denna produkt är designad för att ge en
optimal crimpning av dina pistolpatroner. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och ammunition.
Se till att verktyget är korrekt installerat innan du använder det.
Kontrollera att kulan sätts på rätt djup innan crimpning.
Undvik att använda dies på patroner med headspace på hylsans mun.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av skadliga ångor.
Använd aldrig skadade eller defekta verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:1.

Skruva in crimpdien i din laddverktyg.
Justera höjden på dien så att den passar dina specifika patroner.
Kontrollera att dien sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av dies:2.

Placera en patron i laddverktyget.
Se till att kulan är korrekt placerad på rätt djup.
Använd crimpdien för att skapa en tät och enhetlig rulltyp crimp.
Kontrollera att crimpningen är korrekt innan du fortsätter till nästa steg i laddprocessen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av verktyg och ammunition.
Kasta inte defekta eller oanvändbara dies i vanligt avfall.
Kontakta lokala avfallsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Redding Profile Crimp Die 44 Special/44
Magnum, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din



Redding Profile Crimp Die. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání lisovacích dies
Redding Profile Crimp Die 44 Special/44 Magnum
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili lisovací dies Redding Profile Crimp Die 44 Special/44 Magnum. Tento produkt byl
navržen pro zajištění optimálního zalisování projektilů pro ruční zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte lisovací dies v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte dies mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Při práci s lisovacími dies noste ochranné brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli nejasností nebo pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že projektil je umístěn do správné hloubky.
Nepoužívejte dies pro náboje, které mají hlavu na ústí nábojnice.
Dbejte na to, aby nedošlo k přetížení lisovacího stroje.
Při práci s dies dodržujte doporučené hodnoty tlaku a zalisování.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality při zalisování, okamžitě přestaňte používat dies a zkontrolujte zařízení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dies:1.

Ujistěte se, že je lisovací stroj vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Pevně upevněte Redding Profile Crimp Die do lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je die správně nastaveno a zajištěno.

Použití dies:2.

Umístěte náboje do lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte spoušť lisovacího stroje.
Sledujte proces zalisování a ujistěte se, že nedochází k žádným problémům.
Po dokončení procesu zkontrolujte kvalitu zalisovaných nábojů.

Pokyny pro likvidaci
Všechny nevyužité nebo poškozené produkty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nelikvidujte použité náboje nebo zbytky munice v běžném odpadu.
Zajistěte, aby byl produkt a jeho součásti bezpečně zlikvidovány tak, aby nedošlo k ohrožení ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo potřeby další podpory se obraťte na místní odborníky nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali Redding Profile Crimp Die 44 Special/44 Magnum. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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